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Wood stud walls

Concrete/Concrete Block
Walls

Choose an Option

Do Not

Alternate View

Structure de murs en bois

Murs en béton coulé ou en
blocs de béton

Sélectionnez une option

Interdit

Autre vue

Holzbalkenwénde

Beton-/Betonsteinwande

Wahlen Sie eine Option

Tun Sie Folgendes nicht

Alternative Ansicht

Paredes con montantes de

Paredes de hormigén o de

Paredes de pino de madeira

ederlands

Pareti con montanti in legno

E

Zdi s dfevénymi vyztuhami

bloques de hormigén Elija una opcién Prohibido Vista ampliada
madera
Paredes de concreto/Paredes Escolha uma opc¢ao Néo Exibicdo alternada
de bloco de concreto
Muren met houten Muren van beton/ Kies een optie Niet Alternatieve weergave
balkenconstructie betonblokken P 9
Pareti in calcestruzzo/blocchi R - - . . . .
. Scegliere un'opzione Divieto Visualizzazione alternativa
di calcestruzzo
Toixol pe EVAvoug Toixol ané okupodepa/ . . . .
opBooTaec To1uEVTENBoUC Em\é€te pia emioyn Mnv Evalaktikr mpofoAn
Betongvegger/vegger av . S
Vegger med trestendere betongblokker Velg et alternativ Forbudt Alternativ visning
Veegge med treedyveler Beton / betonblokvaegge Veelg en mulighed Advarsel Skift visning
Vaggar med trareglar Betong/Betongvagg Valj ett alternativ Gorinte Annan vinkel
CTeHa c gepeBAHHbIM CTeHbl 13 6eToHa/6eTOHHbIX .
BbibepuTe BapuaHT 3anpeLyaetca AnbTepHaTUBHbIN BUA
KapKacom 6nokoB
Drewniane $ciany Sciany z betonu lub , . . . - N
szkieletowe pustakéw betonowych Wybrac¢ opcje Nie nalezy: Widok z innej strony
Zdi z betonu/panel Vyberte jednu moznost Nedélat Alternativni zobrazeni

Ahsap Profilli Duvarlar

Beton/Beton Blok Duvarlar

Seceneklerden Birini
Belirleyin

Yapilmamasi Gerekenler

Diger Gorliniim
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Tools required

WARNING: This product contains
small items that could be a choking
hazard.

CAUTION / WARNING

Repeat Step

Heavy! Assistance Required.

Outils nécessaires

Ce produit contient de petites pieces
qui peuvent représenter un risque
d'étouffement.

ATTENTION/
AVERTISSEMENT!

Répétez I'étape

TRES LOURD ! Cette étape
requiert deux personnes.

Benotigte Werkzeuge

Dieses Produkt enthalt kleine Teile, die
zum Erstickungstod fiihren kénnen.

VORSICHT / WARNUNG

Wiederholen Sie den
Schritt

VORSICHT, SCHWER! Bei
diesem Schritt werden Sie
Hilfe bendtigen.

Herramientas necesarias

Este producto contiene piezas
pequenas que, si fuesen tragadas,
podrian producir asfixia.

PRECAUCION
/iADVERTENCIA!

Repita este paso

iPESADO! Necesitard ayuda
para realizar esta operacion.

Ferramentas necessarias

Este produto contém itens pequenos
que podem oferecer risco de
sufocamento.

ATENGAO / AVISO!

Repita a etapa

PESADO! Necessitara de
ajuda nesta etapa.

Benodigd gereedschap

Dit product bevat kleine onderdelen
die stikkingsgevaar kunnen opleveren.

VOORZICHTIG/
WAARSCHUWING

Herhaal stap

ZWAAR! Voor het uitvoeren
van deze stap is assistentie
vereist.

Strumenti richiesti

Questo prodotto comprende elementi
di piccole dimensioni che potrebbero
causare il soffocamento.

PRECAUZIONE/
AVVERTENZA

Ripetere l'operazione

PESANTE! Per questa
operazione, si avra bisogno
diaiuto.

EAAnvVIKA

AnaitoUpeva epyaleia

To mpoidv autd mephapPavel
UIKPA QVTIKEIPEVA TTOU UITOPEL va
amoteAécouv Kivduvo mviypou.

NMPOZOXH/
MNPOEIAOMOIHZH

Enmavalafete to Bripa

BAPY! ©a xpelaoteite
BonBewa o’ autd To Priua.

Nedvendig verktay

Dette produktet inneholder sma
elementer som kan utgjore kvelefare.

FORSIKTIG/ADVARSEL

Gjenta trinn

TUNGT! Du vil trenge hjelp til
denne operasjonen.

Redskaber, der skal
bruges

Dette produkt indeholder sma dele,
som kan forarsage kveelning, hvis de
bliver slugt.

FORSIGTIG/ADVARSEL

Gentag trin

TUNGT! Du skal bruge hjaelp,
nar du udferer dette trin.

Verktyg som behdvs

Den hér produkten innehaller sma
delar som kan utgora kvavningsrisk.

FORSIKTIGHET/VARNING

Upprepa steg

TUNGT! Du kommer att
behdva hjélp under det har
steget.

Heobxognmble
MNHCTPYMEHTBI

B n3penvu ectb menkue getany,
KOTOpble MOTYT CTaTb MPVYUHON
yAyLWEeHVA Npu nonagaHumy B
AblxaTesbHble MyTU.

NPEAYNPEXXAEHUE/
NPEAYNPEXAEHUE

MoBTOpYTL AeicTBME

BOJTbLLOW BEC! Mpn
BbIMNOJIHEHW AAHHON
onepawuy BaM NoHagooutcs
NomMolLLb.

Wymagane narzedzia

Produkt zawiera mate elementy, ktére
mogg grozi¢ zakrztuszeniem.

UWAGA / OSTRZEZENIE

Powtdérzy¢ krok

CIEZKIE!' W tej czynnosci
potrzebna bedzie pomoc
drugiej osoby.

esk:

i

Pozadované néstroje

Tento vyrobek obsahuje malé
soucastky, které hrozi rizikem
zaduseni.

POZOR/VAROVANI

Opakovat krok

TEZKE! K tomuto kroku
budete potfebovat
pomocnika.

Gereken Aletler

Bu Uirlin, bogulma tehlikesine neden
olabilecek kuiglik parcalar icermektedir.

DIiKKAT / UYARI

Adimi Tekrarlayin

AGIR MALZEME! Bu asamada
yardima ihtiyaciniz vardir.
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Troubleshooting and
Maintenance

This End Up

Dépannage et maintenance

Ce coté vers le haut

Fehlerbehebung und Wartung

Dieses Ende nach oben

D
Resolucion de problemas y
mantenimiento

Este extremo hacia arriba

Solugéo de problemas e
manutencao

Esta extremidade para cima

Probleemoplossing en
onderhoud

Deze zijde boven

Risoluzione dei problemi e
manutenzione

Alto

AVTIHETWTION TTPOBANUATWY Kal
Juvtpnon

Mée autd 1o dKpo TTPog Ta
EMAVW

Feilsgking og vedlikehold

Denne siden opp

Fejlfinding og Vedligeholdelse

Denne ende skal vaere opad

Felsokning och underhall

Denna sida upp

YcTpaHeHre HencnpaBHOCTEN 1
obcnyKnaHue

STUM KOHLIOM BBEPX

Rozwigzywanie problemoéw i
konserwacja

Tym koricem do gory

Reseni problém( a tdrzba

Timto koncem vzh(ru

Sorun Giderme ve Bakim

Bu Ug Yukari
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - SAVE THESE INSTRUCTIONS - PLEASE
READ ENTIRE MANUAL BEFORE USING THIS PRODUCT

For best results, reference both the text and illustrations when using this
manual. Cut along the dashed lines to match your language with the
illustrations.

English Text Pages 6

Francais

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE - CONSERVEZ
CES INSTRUCTIONS - VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT
D’UTILISER CE PRODUIT

Pour obtenir de meilleurs résultats, reportez-vous a la fois au texte et aux
illustrations lorsque vous consultez ce manuel. Couper le long de la ligne
pointillée pour faire correspondre les illustrations a votre langue de préférence.
Texte francais page 26

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE
SORGFALTIG AUF - LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DES PRODUKTS DAS
GESAMTE HANDBUCH

Die Montage ist am einfachsten, wenn Sie den Text und die Abbildungen
zusammen verwenden. Schneiden Sie daher den Text in lhrer Sprache aus
(gestrichelte Linien), um ihn den Abbildungen gegeniiberstellen zu kdnnen.
Deutscher Text Seiten 28

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD — CONSERVE ESTAS
INSTRUCCIONES - LEATODO EL MANUAL ANTES DE UTILIZAR ESTE
PRODUCTO

Para obtener mejores resultados, consulte el texto y las ilustraciones cuando
utilice este manual. Corte por las lineas punteadas para hacer coincidir su
idioma con las ilustraciones.

Espariol Paginas de texto 30

Portugués

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — GUARDE ESTAS
INSTRUCOES - LEIA O MANUAL INTEIRO ANTES DE USAR ESTE PRODUTO
Para obter melhores resultados, consulte o texto e as ilustragdes ao usar
este manual. Recorte nas linhas tracejadas para combinar seu idioma com
as ilustragoes.

Texto em portugués Paginas 32

Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAAR DEZE GOED - GAAT
GEBRUIKEN

Voor de beste resultaten moet u zowel de tekst als de illustraties raadplegen
wanneer u deze handleiding gebruikt. Gebruik de stippellijnen om uw taal
bij de illustraties te plaatsen.

Nederlandse tekst op pagina 34

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI - CONSERVARE CON CURA
QUESTE ISTRUZIONI - LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODOTTO

Per risultati ottimali, fare riferimento sia al testo che alle illustrazioni di
questo manuale. Tagliare lungo le linee tratteggiate per abbinare il testo
nella propria lingua alle illustrazioni.

Testo in italiano alle pagine 36

EAAnvika

SHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAY - OYAAZTE AYTEX TIZ OAHTIEY -
AIABAXTE OAOKAHPO TO EFXEIPIAIO MPIN XPHZIMOTOIHZETE AYTO TO
MPOION

MNa BéATiota amoteAéopata, avatpEETe OTO KEIMEVO Kal TIG EIKOVEC KATA

TN XPrion autou Tou gyxelptdiou. KOYTe Katd UAKOG TwV SIOKEKOUMUEVWY
YPOMHWY yla VO QVTIOTOLYICETE TN YAWOOO 0AG HE TIG EIKOVEC.

EANNVIKO Keipevo, oeideg 38

6901-002067<04>

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER - TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE - LES HELE HANDBOKEN F@R DU BRUKER DETTE
PRODUKTET

Se tekst og illustrasjoner i handboken for beste resultater. Klipp langs de
stiplede linjene for & samsvare det aktuelle spraket med illustrasjonene.
Norsk tekst side 40

VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER - GEM DISSE OPLYSNINGER - LAS
HELE DENNE VEJLEDNING IGENNEM F@R BRUG

For at opna det bedste resultat, skal bade tekst og illustrationer i denne
manual bruges. Klip langs den stiplede linje, sa afsnittet med dit sprog
passer til illustrationerne.

Dansk tekst side 42

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — SPARA DESSA ANVISNINGAR - LAS
HELA HANDBOKEN INNAN DU ANVANDER DENNA PRODUKT

For basta resultat, hanvisa till bade text och bilder nar du anvander denna
bruksanvisning. Klipp langs de streckade linjerna for att matcha ditt sprak
med bilderna.

Svensk text sida 44

Pycckuin

BAMHbIE UHCTPYKLMW MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU — COXPAHWUTE
3TN UHCTPYKLNW - MEPEL SKCMNYATAUMEN N3OENUA NOTHOCTLIO
MPOYTUTE JAHHOE PYKOBOACTBO

[InA nonyyeHUA HaunyyLero pesynbTata OPUEHTVPYNTECH KaK Ha TEKCT, Tak
1 Ha UNICTPaLUK, NpUBEAeHHbIe B AaHHOM pyKoBoacTBe. OTpexbTe Mo
NYHKTVPHOW JIMHUW, YTOObI COBMECTUTb HYXKHbIN A3bIK C MINIOCTPALMAMM.
Pycckuin TekcT: cTp. 46

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA — NIE WYRZUCAC -
PRZED UZYTKIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE Z TRESCIA CALEJ INSTRUKCJI
W celu uzyskania najlepszych rezultatéw, korzystajac z tej instrukgji,

nalezy zwréci¢ uwage zaréwno na tekst, jak i na ilustracje. Przecig¢ wzdtuz
przerywanych linii w celu dopasowania jezyka do ilustracji.

Tekst w jezyku polskim na stronach 48

Cesky

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA — NIE WYRZUCAC.
PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU SI PROSIM PRECTETE CELOU
PRIRUCKU — PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU SI PROSIM PRECTETE
CELOU PRIRUCKU

Nejlepsich vysledkl doséhnete, budete-li pii pouzivani této prirucky
srovnavat text s ilustracemi. Odstfihnéte podél carkované cary, aby bylo
mozno ¢eské instrukce prifadit k ilustracim.

Cesky text se nachazi na strané 50

Tiirkce

ONEMLI GUOVENLIK TALIMATLARI - BU TALIMATLARI SAKLAYIN - LOTFEN
BU URUNU KULLANMADAN ONCE KILAVUZUN TAMAMINI OKUYUN

En iyi sonucu almak igin bu kilavuzdan yararlanirken hem metne hem

de resimlere bakin. Tuirkce metinle resimleri eslestirmek icin kesik
cizgilerden kesin.

Turkge Metin Sayfalari 52
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280.8 mm
11.05in.

28.3 mm
1.12in.
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Before starting assembly, verify all parts are included and undamaged. If any parts are missing or damaged, do not return the damaged item to your dealer; contact Customer
Service. Never use damaged parts!
NOTE: Not all hardware included will be used.

[01]1x1

e

D

[

D

1]

[04]x2 021%2

00000000000
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{ oz

M4 x 12mm
[10] x4

oy

M5 x 12mm
[13]1x 4

.

M6 x 14mm
[16]1x 4

i

M8 x 16mm
[19]1x 4

14mm

[22] x 4

O

M4/M5
[24]1x 4

[30]x2

M6/M8
[25]1x 4

e

SSSLIITLLT
I

I

[34] x4

6901-002067<04>

N

M4 x 30mm
[111x4

(‘I\HHHHHHH!H!HHHHHHHHH!

M5 x 30mm
[14]1x 4

M6 x 25mm
[17]1x 4

{‘IIHHHHHUH

M8 x 25mm
[20]1 x 4

Il

24mm

[23] x4

o

[26]1x 4

[31]1x8

©

[35]x 4

(‘IIHHHHHHHHI\HHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHI\HHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHH

M4 x 40mm
[12]x 4

(‘IHHHHHHHHHHHH!H!HHHHH!HH

M5 x 40mm
[15] x4

M6 x 40mm
[18]x4

M8 x 45mm
[21] x4

Y8 in. Hex Key
[27] x 1

M3 Hex Key
[28]1 x 1

[

%6 in. Hex Key
[29] x 1

[33]1x1

Yein.x 2.75in.
[36]1 x4

]
1
!




A CAUTION:

Install brackets to TVs with irregular or obstructed backs

Before you begin, hand thread screws into the threaded inserts on the back of your TV to determine the correct screw diameter (M4, M5, M6, or M8). Verify
that there are adequate threads to secure the brackets to the monitor. If you encounter resistance, stop immediately and contact customer service.

A CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage! Use the shortest screw and spacer combination to accomodate your needs. Using
hardware that is too long may damage your monitor’s internal components.

7

Assembling TV Brackets for TV's with irregular or obstructed backs

A. Place vertical brackets [06] over the TV to determine which holes and slots will be used. Make sure vertical brackets [06] will be equally spaced top to
bottom on the TV and that they will be level.

&)

1
Hj_omooooooooo:n:m:m I

> Il |«
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B. If you require spacers, determine if you will need the short [22] or the long spacers [23]. Fit the shoulder washer [26] into the slots and holes of the
front side of the vertical brackets [06] and snap the appropriate length spacer onto the shoulder washer [26] from the back (TV) side.

[05v\ [06

0
=
[22] ‘ 1w [23] !
""" 2} ‘Z@/DG] """" ¢; {@/’26]
M N
]

C. Slide the vertical brackets [06] onto the horizontal brackets [02] and [03].

[06

D. Position the assembly over the TV and slide the vertical brackets [06] left or right until they are over the mounting holes in the back of the TV.

6901-002067<04> 11



1-1

For TVs with an irregular/obstructed back. Ensure that the

bracket is level on the back of the TV. Standard configurations )
are shown. For special applications, or if you are uncertain about

your hardware selection, contact Customer Service.

12 6901-002067<04>



1-2

For TVs with an irregular/obstructed back. Ensure that the
bracket is level on the back of the TV. Standard configurations
are shown. For special applications, or if you are uncertain about
your hardware selection, contact Customer Service.

®,

{12]

[15]

{18]

6901-002067<04>
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A CAUTION:

Install TV Bracket for TV's with flat backs

Before you begin, hand thread screws into the threaded inserts on the back of your TV to determine the correct screw diameter (M4, M5, M6, or M8). Verify
that there are adequate threads to secure the brackets to the monitor. If you encounter resistance, stop immediately and contact customer service.

A CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage! Use the shortest screw and spacer combination to accomodate your needs. Using
hardware that is too long may damage your monitor’s internal components.

4 )

. J

Assembling TV Brackets for TV's with flat backs
A. Slide the vertical brackets [06] onto the horizontal brackets [02] and [03].

[02

[06

B.  Position the assembly over the TV and slide the vertical brackets left or right until they are over the mounting holes in the back of the TV. Make sure
vertical brackets [06] will be equally spaced top to bottom on the TV and that the assembly will be level.

»|\|| "

14 6901-002067<04>



2-1

For TVs with a flat back. Ensure that the bracket is level on the
back of the TV. Standard configurations are shown. If you need
extra space to accommodate cables, recesses, or protrusions,
see an installation option (1-1 or 1-2) that uses spacers. For
special applications, or if you are uncertain about your hardware
selection, contact Customer Service.

6901-002067<04>
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ntal brackets [02] and [03].

Center the horizo

!

J

I

}

]

0000REAREEOO000000NARARAAEA000000RNARARAAO0000000RaAAARaD
5355833222955555255552322258555555555533222555525555882a2
[02}—— ° . ; °

ntal brackets [02] and [03] in place with 4 screws [32] using the %6" hex key [29].

Lock the horizo

6901-002067<04>
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Add end caps [04] and [05]to horizontal brackets [02] and [03]. [05]

6901-002067<04> 17



To prepare the wall plate for mounting:

Slide the arms of the wall plate [08] together and insert the slide lock [33] into place. This will lock the arms into full extension making the wall plate mounting

and TV attachment easier.

6901-002067<04>
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Qﬁmm

(1/2in.)

Wood Stud Wall Mounting - See Cautions in Step 5.

1. Locate studs. Verify the center of the stud with an awl or thin nail or
use an edge to edge stud finder.

2. Using the wall plate template [01], Level the template [01] and mark
the hole locations.

41-61cm 3. Drill pilot holes as illustrated.

T— (16-24in.)

\

4.  Place the wall plate against the wall. Tighten the lag bolts [36] only
until the washers [35] are pulled firmly against the wall plate [08].

<16 mm
(5/8in.)

[08]

6901-002067<04>



va 13mm ngm

(1/2in.) (3/8in.)

Solid Concrete and Concrete Block Mounting - See Cautions in Step 5.

1. Using the wall plate template[01], Level the template [01] and mark the
hole locations.

2. Dirill pilot holes as illustrated.
3. Insertlag bolt anchors [34].

4.  Place the wall plate against the wall. Tighten the lag bolts [36] only until
the washers [35] are pulled firmly against the wall plate [08].

L -[01]

75 mm

=

6901-002067<04>




6 ;

Install the wire management assembly and wall plate covers onto the wall plate.

Mount the upper cover [07] using the % in. hex key [27] to install four screws [31].

Mount the lower cover [07] using the % in. hex key [27] to install four screws [31] while fitting the rear mount of the wire managment assembly [09] between
the cover [07] and the lower horizontal of the wall plate [08].

Install the front mount of the wire management system to the back side of the face plate of the wall plate [08] using two screws [31].

Pt

NN\ 2

22 6901-002067<04>
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Attach TV to Wall Plate

HEAVY! You will need assistance with this
step.

1. Hang the TV with mounting bracket
assembly onto the face plate of the
wall plate [08]. The upper knobs of the
mounting bracket assembly will drop
into the top slots of the face plate of the
wall plate [08].

Secure the TV to the face plate of the
wall plate [08] by installing the locking
screws [32] with the ¥%s in. hex key [29] .

23
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(3 9

S

Adjustments

Adjust up/down tilt tension by hand or using the M3 hex key [28].

[28] “

= o0 ©

Storage

After setup is complete, remove slide lock from the locking position A and fit it into the grooves of one of the slides for storage B.

~\

-/\ '57
O S L0 y
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Pycckunm

A NPEAYNPEXOEHUE:

BAXHbIE IHCTPYKLINW MO TEXHUKE BE3OMACHOCTW - COXPAHWUTE 3T UHCTPYKUWU — MEPEL SKCMTYATAUMEN N3OENNA MOTHOCTbBIO
MPOYTUTE JAHHOE PYKOBOACTBO

TexHUYecKre XxapakTepUCTUKM

X Harpyska Ha usgenuve: 54.4 kg (120 lbs)

X Yron noBopoTa: +33°

X Yron HaknoHa: -10°

A NPEAYNPEXOEHUE: Co6niopaiite npasuna 6e30nacHoCTy, 4To6bl NMPeoTBPaTUTh BO3MOXHbIE TPaBMb 11 IOBPEX/ieHNe MMyLLecTsal
X He ncnonb3yiiTe n3genve AN Kakon-nmbo uenu, sBHO He OrOBOPEHHOI KoMnaHuei MpovssoauTens.

X (CTeHa [JO/MKHa BbIAEPXKMBATb Harpy3Ky, B MATb pa3 NPeBbILLIAOLLYI0 0O BEC MOHUTOPA 1 KPOHLUTEHA.

X 3penve He npefHasHaueHo Ans YyCTaHOBKM Ha METaNIMUECKYI0 KapKacHyo CTeHy!
x

Ecnu Bbl He NoHMMaeTe npuneefeHHble NHCTPYKUUW NN He YyBEPEHbI B 6e3onacHoCcTn YCTaHOBKWN, C60pKI/I NN sKkCcnlyataumm oaHHOro NpoAaykKTa,
OﬁpaTI/ITECb B LIEHTP nocnenpogaxHoro 06Cﬂy>KI/IBaHI/IH KomMnaHunn I'Ip0|/|3Bon|/|Tenb nnn Nno3BoHuUTe KBaJ’]I/Id)I/ILlI/IpOBaHHOMy nogpAn4vnKy.

x KomnaHwus MpownssogmTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPeXKAeHne 060pyAOBaHVIH nnn nonyyeHwne TpaBmbl Mo npuynHe HenpaBubHOWN C60pKI/I
nnwn akcnnyataynm nspennsa.

[Letanu n o6opyaoBaHue, BXoasalee B KOMMAEKT nocTaBKu. CM. nnntoctpauumio # Ha cTp. 8

I'Iepen TeM, KaK NPUCTYNnTb K cﬁopKe, y6€LlI/ITer, YTO BeCb KOMMJEKT fieTasiel B Hanmuum v B HenospeXAeHHOM COCTOAHUN. Ecnu kakune-nn6o aetanun
OTCYTCTBYIOT UV NOBPEXAEHDI, HE BO3BpaLI.I,aVITe nipenve gunepy; OﬁpaTl/ITer B LEHTP O6Cﬂy>KVIBaHl/IF|. Hukorpa He I/ICI'IOJ'Ib3yVITe ,D,ed)eKTHble netanu!

MPUMEYAHUE bynyT ncnonb3oBaTbCA He BCe MeTanon3genms.

L

YcTaHOBKa KPOHLUTEIHOB ANA TeNleBU30POB, 3aAHAA NOBEPXHOCTb KOTOPbIX HEPOBHaA UM UMeET BbICTYNbI

MNepepn HauaNoOM YCTaHOBKYM BCTaBbTE BMHTbI B OTBEPCTUA C pe3b00oi Ha 3aiHeN NaHeny TeneBusopa Ans onpeneneHns COOTBETCTBYIOLLErO AMaMeTpa
BUHTa (M4, M5, M6 nnn M8). lNposepbTe, AOCTaTOYHO NN ASINHDI Pe3bbbl, UTOObI NPUKPENUTb KPOHLUTENHBI K MOHWUTOPY. ECIN BUHTBI 3aTArMBatoTCA Noxo,
Heme[JIeHHO NpeKpaTnTe YyCTaHOBKY 1 0bpaTnTech

B OTZe/ TEXHNYECKOWN NOALEPKKU.

A NPEAOCTEPEXEHME. Co6nionaitte npasuna 6e3onacHoCTH, UTo6bI NPeIoTBPaTUTL BO3MOXKHbIE TPaBMbI 1 MOBPeXeHNe nMylliecTsal Micnonbayiite

coyeTaHie B1HTa 1 NPOKMaAK/M HauMeHbLUe NoAXoAALLen AnVHbI. Micnonb3oBaHve CAMLLKOM AMHHOIO Kpenexa MOXeT NpuBecTu

K NOBPEXAEHNI0 BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB MOHUTOPA.

A. [punoxuTte BepTMKaibHble KpOHLITeHbI [06] K TeneBn3opy, YTobbl ONPEAeNnTb, KaKme MOHTaXKHble OTBEPCTUSA ByAy NCNONb30BaThCA. Yoeautech, 4to
BepTMKaJibHble KPOHLUTEHbI [06] BbIPOBHEHbI U HAXOAATCA Ha OAMHAKOBOM PAcCTOAHMM APYT OT Apyra BBEPXY U BHU3Y TeneBm3opa.

B.  Ecnv noHago6saTCs BTYNKW, HY>KHO OMNPEeAenunTb, Hy>KHbl I KOpoTKme [22] nnu gnnHHble [23] BTynKW. BcTaBbTe ynopHyio waiby [26] B npopesn
OTBEPCTUSA Ha NepefHeil CTOPOHe BepTrKaNbHbIX KpOoHLWTeHOB [06] a 3aTem ycTaHOBUTe B LWainbbl [26] BTYNIKM COOTBETCTBYIOLLEN A/IMHbI C 3afHel
CTOpOHbI (TB).

C. HapeHbTte BepTMKanbHble KpOHLWTENHbI [06] Ha ropu3oHTanbHble KpoHwWwTelHbl [02] n [03].

D. PacnonoxwuTe NnonyyeHHbIN y3en Hag TENeBM30POM 1 ABUraliTe BepTUKaNbHble KPOHLWTeHbI [06] BNeBO 1nv BNPaBo, NOKa OHW HE OKaXyTCA Hag
MOHTaXXHbIMN OTBEPCTUAMMN Ha 3aiHEN NOBEPXHOCTU TeNleBM30pa.

1 '1 - CM. YepTEX Ha cTp. 12

[lnA TeneBM30pOB C HEPOBHOI/C BbICTYMaMu 3afHell NaHenblo. YoeanTech B TOM, UTO KPOHLUTEWHbI Ha 3afjHel MaHen MOHUTOPa YCTaHOB/EHbI NO YpoBHIo. Ha
PUCYHKe NoKa3aHbl CTaHAAPTHbIE KOHUrypauuu. Ana nonyyeHnsi MHGopMaLMmn O HeCTaHAAPTHBIX KOHOUTYpaLKWsX U yTOYHEHNS BbIGopa NprcnocobneHnii
obpaTuTech B OTAEN TEXHUYECKOW MNOAAEPKKU.

1 '2 - CM. YyepTéx Ha cTp. 13
[lnA TeneBM30poB C HEPOBHOI/C BbICTYMaMu 3afHel NaHenblo. YoeanTech B TOM, UTO KPOHLUTEWHbI Ha 3afjHel MaHeny MOHUTOPa YCTaHOBMEHbI NO YpoBHIo. Ha
PUCYHKe NoKa3aHbl CTaHAAPTHbIE KOHUrypauuu. Ana nonyyeHnsi MHGopMaLMmn O HeCTaHAAPTHBIX KOHOUIYpaLKWsX U yTOYHEHNS BbIGopa NpucnocobneHnii

0o6paTuTech B OTAEN TEXHUYECKOW NOAAEePKKU.

2

YcTaHOBKa KPOHIUTEHOB A1l TeNeBN30POB C POBHOI 3ajHeil NOBEPXHOCTbIO — CM. YepTEX Ha cTp. 14
Mepep HauanoM yCTaHOBKI BCTaBLTe BUHTbI B OTBEPCTUA C Pe3b60ii Ha 3aiHell NaHenu TeneBusopa AnA onpefeneHns COOTBETCTBYIOLIEro AnameTpa
BUHTa (M4, M5, M6 unu M8). MpoBepbTe, AOCTaTOUHO NN [NINHbI Pe3b6bl, UTO6bI NPUKPENTL KPOHLUTEHBI K MOHUTOPY. ECAIN BUHTHI 3aTATMBAIOTCA MI0XO,
HeMe[IeHHO NpeKpaTITe YCTaHOBKY 1 0bpaTuTech
B OTZEN TEXHUYECKON NOAACPKK.
A NPEAOCTEPEXKEHME. Co6nionaitte npasuna 6e30nacHOCTH, YTO6bI NMPeA0TBPaTUTL BO3MOXKHbIE TPaBMbI 1 MOBPEXAEHNE UMylLiecTBal Vicnonb3yitte
coueTaH1e BUHTa 1 NPOKNafK1 HauMeHblLei NOAXOAALLEN ANnHbI. MIcNonb3oBaHMe CAMLIKOM ANVHHOTO Kpenexa MOXKeT NpUBecTy
K NOBPEX/EHI0 BHYTPEHHUX KOMIMOHEHTOB MOHUTOPA.
HapeHbTe BepTrKanbHble KpoHLWwTeliHbl [06] Ha ropr3oHTanbHble KpoHLWTenHbI [02] 1 [03].
B.  PacnonosuTe NonyuyeHHbIi y3en Haj TeNeBM30POM U fIBUraliTe BEPTUKabHble KPOHLUTENHbI BEBO UM BAPABO, MOKa OHU He OKaXyTcs Hajfl
MOHTaXHBIMI OTBEPCTUAMI Ha 3aJHeil MOBEPXHOCTY TeNleBr3opa. Y6eanTtech, UTo BepTUKasbHble KPOHILTEHbI [06] BbIDOBHEHbI 11 HAXOAATCA Ha

OAMHAKOBOM PaCCTOAHUW APYT OT ApYyra BBEPXY 1 BHU3Y TefieBMn3opa.

[lnAa TeneBM30pOB C NIOCKOI/6e3 BbICTYNOB 3aAHel naHenbto. YoeanTech B TOM, UTO KPOHLUTENHbI Ha 3aAHEN NaHen MOHUTOPA YCTAaHOB/IEHbI MO YPOBHIO
1 OTperynnpoBaHbl o BepTukanu. Ecnm tpebyetca fononHUTeNbHOE NPOCTPaHCTBO, YTOObI YNOXNTb Kabesb, NOAOrHaTb YTOMIEHHbIE N BbIMyKIble

NOBEPXHOCTU, CM. OAUH 13 BapMaHTOB ycTaHOBKM (1-1 nnu 1-2) ¢ ncnonb3oBaHMEM BTYIOK.

3 - CM. YepTéX Ha cTp. 16
OTUEeHTPUPYTE rOPU3OHTaNIbHbIE KPOHLWTEVHbI [02] 1 [03].
3aKkpenuTe ropnsoHTasibHble KPOoHLWTeMHbI [02] 1 [03] Ha MecTe C NOMOLLBIO WeCTUMPaHHOTO Ktoya Ha 3/16 goima [29] n 4 BuHTOB [32].
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4 - CM. YyepTéx Ha cTp. 17
HapeHbTe Ha ropmn3oHTanbHble KpoHLwWwTeliHbl [02] 1 [03] Topuesble 3arnywku [04] n [05].

5

HacreHHoe KpenneHmne
[ins onpefenexys pacnonoXeHns CTEHOBOI MAACTUHBI BOCMIONb3YiTech NpunoxeHnem Height Finder Ha sanus.com.

5-1: KpenneHne K AepeBAHHOMN CTOlIKe

A NMPEQOCTEPEXEHME. HenpasunbHoe ncnonb3osaHmne MoXeT yMeHbLUIUTb MPOYHOCTb COefMHeHNs 6onTa. Bo n3bexaHne BO3MOXKHbBIX TPaBM 1an
noepexaeHns 060pyAoBaHNA:

X He npunaralite upesmepHble ycunua Ans saTarnsaHua 6ontos [36].

x  TonwmHa MaTepuana, NOKPbIBaIOLEro CTeHy, He JoMKHa NpesbiwaTtb 16 MM (5/8 aroiima).

X Cnomouybto cBepna guametpom 5,5 mm (7/32 grorima) JOJIKHbI 6b1Tb NpocBepneHbl HanpaBAAwLMe OTBEPCTUA rMy6buHon 75 Mm (3 Atoiima).

5-2: YcTaHOBKa Ha cTeHy 13 6eToHa/6eTOHHbIX 6noKoB

ATNPEQOCTEPEXEHUE. HenpasunbHoe ncnonb3oBaHme MOXeT yMeHbLUIUTb MPOYHOCTb CoefrHeHNa 6onTa. Bo n3bexaHne BO3SMOXKHbBIX TPaBM 1
nospexgeHus o6opyaoBaHus:

X Y6eputechb, uto frobenu [34] yctaHOBMEHbI 3aN0ANLO C GETOHHON NOBEPXHOCTbIO.

YcTaHOBUTE CTEHOBYIO NNACTVHY HEMOCPEACTBEHHO Ha GETOHHYIO MOBEPXHOCTD.

Hw B Koem cnyyae He CBepnvTe OTBEPCTUA B LUBAX MeXAY 6rioKamu.

He npunaraiite upe3mepHbie ycunusa ansa 3atarmaHua 6onTos [36].

C nomoLybto cBepna grnametpom 10 mm (3/8 prorima) JOJIKHbI 6bITb NpocBepneHbl HanpaBAAwLMe OTBEPCTUA rMy6unHON 75 Mm (3 Atoiima).

) O O G ¢

MopAAoK NOArOTOBKMN CTEHOBOIA NIACTUHDI K YyCTAaHOBKe:
CBegyTe WTaHMM CTEHOBOW nnacTuHbI [08] BMecTe, BcTaBbTe drikcaTop [33]. 310 3aKpenuT WTaHr B MOMHOCTBIO Pa3ABUHYTOM MOMIOXKEHUW, Y OGNErYnT MOHTaX
CTEHOBOW NNACTVHDBI 1 3aKpenneHne Ha Heli Tenesm3opa.

5'1 - CM. YepTEéX Ha cTp. 20

KpenneHue K fepeBaHHOI cToliKe - CM. Ocobbie B ware 5.

1. HaignTe wmnamu. Yoenutech B LieHTpe Stud Wwuiom nnv TOHKMM rBo3feM Uim Ucnosib3oBaHne Kpas ao Kpas Stud Finder.

Wcnonb3oBaHue wabnoHa cteHoBou nnacTuHbl [01]. BoipoBHaiiTe wabnoH [01] 1 oTMeTbTe pacnonoXeHvie OTBEPCTUIA.

[penb 6a30Bble OTBEPCTUSA, KaK NMOKa3aHo.

3aTAruBaiiTe 601TbI C KBaApPaTHbIMU ronoBkamu [36] TonbKo Ao Tex Nnop, NoKa LWwaiibbl [35] He 6yayT NOATAHYTHI K HACTeHHOMY KpensieHuto [08].

HwnN

5'2 - CM. YepTEX Ha cTp. 21

YcTaHOBKa Ha cTeHe 3 6eToHa/6eTOHHbIX 6/10KOB — CM. pefjoCcTepeXXeHUA wara 5.

1. Wcnonb3oBaHue WwabnoHa creHoBow nnacTuHbl [01]. BoiposHaiiTe wabnoH [01] v oTMeTbTe pacnonoXeHrie OTBEPCTUIA.

2. [pocBepnuTe HanpaBnALMe, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

3.  YcraHosurte gobenu [34].

4 3aTarusainTe 6onTbl [36] TONbKO A0 TeX MOpP, NOKa LWaiibbl [35] He OyayT Kpenko NoATAHYTbI K CTEHOBOW nnacTriHe [08]

YcTaHOBUTE Ha CTEHOBYIO MNACTUHY €€ KPbILWKW U y3e1 pasBoAKM Kabeneil — cM. YepTéX Ha cTp. 22

C nomoLybio LWecTUrpaHHOro Kinioya Ha 1/8 piorima [27] v yeTbipex BUHTOB [31] ycTaHOBKTE BEPXHIOIO KPbILLKY.

Mpu nomowwm wecTurpaHHoro Knya Ha 1/8 grorima [27] n yeTbipex BUHTOB [31] yCTaHOBUTE HUMKHIOKO KPbILIKY, MPU STOM MOMECTUTE TbiIbHYIO CTOMKY y3na
pa3Bogku Kabenen [09] mexay Kpbiwkoi [07] v HUXKHE roOpr30HTasbo CTEHOBOW MIACTUHBI [08].

YcTaHOBWTE NepeaHIoo CTOMKY CUCTEMbI MPOKIAAKM Kabesna Ha 3afjHI00 CTOPOHY NIULIEBOI NaHenu CTeHoBOM nnacTuHbl [08], ucnonb3ys aa BuHTa [31].

7

MpukpenneHne TeneBU30pa K CTEHOBOI NNACTUHE — CM. YepPTEXK Ha cTp. 23

BOJ1bLLON BEC! INpy BbINOAHEHU JaHHOV OfepaLi BaM MOHafo6uMTca NOMOLLb.

1. KpenneHue Teneen3sopa ¢ MOHTa>KHbIM KPOHLUTEHaMM K IMLLeBOW MIacTUHe CTeHOBOW MiacTuHbl [08]. PerynaTtopbl B BepXHEN 4aCT MOHTaXHbIX
KPOHLUTENHOB NnonagyT B BepXHMNE MOHTaXHble OTBEPCTUA NIMLEBOW MIAaCTUHbI CTEHOBOW NnacTuHbl [08].

2. 3akpenuTe TB-naHenb Ha IMLEBOV NIACcTUHE CTEHOBOW NNACTUHBbI, 3aTATMBas 6roKupyoLwme BUHTbI [32] ¢ NOMOLLbio LWeCTUrpaHHOro Kntoya Ha 3/16

ntorima [29].

MNpoknaaka Kabeneii - cM. YepTEX Ha CTp. 24

MopkntounTe K Tenesusopy HeobxoauMble MPOBOAa U Kabenu.

1. CHVMUWTE TPU KPbILWKK CUCTEMBI pa3BoAKKM Kabenen [09] - cnepeam (cTolKa NMLEBO NACcTVHBbI), C3aAAK (CTOMKa CTEHOBOW MNACTVHBI) U MO LIEHTPY
(noaBW»KHaA CTONKA)

2. MponoxwuTe NnpoBoAa 1/vnu Kabenu no 3STUM Tpem CeKLUAM.

3. HapeHbTe KpbiLLKK.

9 - CM. YepTéxX Ha cTp. 25

Perynuposkn

OTperynupyinTe ycunme 3aTAKKu MPU HaKNOHe BBEPX/BHW3 BPYUHYIO WM C MOMOLLbIO LWeCTUrPaHHoro Kitoya M3 [28].

XpaHeHne

MNocne 3aBeplueHWA ycTaHOBKM, n3BneknTe pukcatop [33] n3 pukcupyrowwen nosnuum A n BCTaBbTe B Na3 OAHOW 13 3aABVXKEK AN1A XpaHeHuA B.
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Milestone AV Technologies and its affiliated corporations and subsidiaries (collectively, “Milestone”),
intend to make this manual accurate and complete. However, Milestone makes no claim that the
information contained herein covers all details, conditions, or variations. Nor does it provide for every
possible contingency in connection with the installation or use of this product. The information
contained in this document is subject to change without notice or obligation of any kind. Milestone
makes no representation of warranty, expressed or implied, regarding the information contained
herein. Milestone assumes no responsibility for accuracy, completeness or sufficiency of the
information contained in this document.

Milestone AV Technologies et ses sociétés affiliées et ses filiales (collectivement dénommées

« Milestone »), se sont efforcées de rendre ce manuel précis et complet. Cependant, Milestone ne
garantit pas que les informations qu'il contient couvrent tous les détails et toutes les conditions

ou variations. Il ne pare pas non plus a toute éventualité relative a l'installation ou a l'utilisation de
ce produit. Les informations contenues dans ce document peuvent faire l'objet de modifications
sans avertissement ou obligation préalable quelconque. Milestone ne donne aucune garantie
explicite ou implicite quant aux informations contenues dans le manuel. Milestone n‘assume aucune
responsabilité quant a I'exactitude, I'exhaustivité ou la suffisance des informations contenues dans
ce document.

Die Milestone AV Technologies und ihre angegliederten Unternehmen und Tochtergesellschaften
(Sammelbegriff: “Milestone”) sind um genaue und vollstandige Abfassung dieser Anleitung
bemiiht. Milestone beansprucht jedoch nicht, dass die hierin enthaltenen Informationen alle
Details, Bedingungen oder Varianten umfassen. Auch sind darin nicht alle Eventualitdten in
Verbindung mit Montage oder Gebrauch dieses Produkts abgedeckt. Die in diesem Dokument
enthaltenen Informationen kdnnen ohne Ankiindigung oder Verpflichtung jeder Art gedndert
werden. Milestone haftet weder ausdriicklich noch stillschweigend fiir die in diesem Dokument
enthaltenen Informationen. Milestone Gbernimmt keine Haftung fiir Genauigkeit, Vollstandigkeit
oder Hinlénglichkeit der in diesem Dokument enthaltenen Informationen.

Milestone AV Technologies y sus empresas asociadas y filiales (colectivamente “Milestone”) tienen
la intencion de que este manual sea preciso y completo. Sin embargo, Milestone no sostiene que
la informacién que contiene cubra todos los detalles, condiciones y variaciones. Ni que contemple
toda posible contingencia en conexién con la instalacion y uso de este producto. La informacion
contenida en este documento es susceptible de ser modificada sin aviso ni obligacion de ningun
tipo. Milestone no hace ninguna manifestacion de garantia, explicita o implicita, respecto a la
informacion contenida en él. Milestone no asume ninguna responsabilidad por la exactitud,
integridad o suficiencia de la informacién contenida en este documento.

A Milestone AV Technologies e as suas companbhias aliadas e subsidiarias (colectivamente:“a
Milestone”), tencionam elaborar um manual exacto e completo. No entanto a Milestone néo alega
que a informagao no presente manual cubra todos os detalhes, condi¢des ou alternativas Nem

alega que o manual descreva todas as possiveis situagdes de contingéncia em relagao a instalagéo
ou utilizagdo deste produto. A informagao contida neste documento estd sujeita a alteragdes sem
aviso prévio ou obrigacao qualquer. A Milestone ndo oferece garantias de natureza alguma, expressa
ou implicita, em relacéo a informacao contida no presente documento. A Milestone nao assume
responsabilidade pela precisdo, integridade ou suficiéncia da informagéo contida neste documento.

Nederlands

Milestone AV Technologies en haar aangesloten bedrijven en dochterondernemingen (verder samen
te noemen: “Mllestone”) hebben de intentie deze montagehandleiding zo accuraat en volledig
mogelijk te maken. Echter, Milestone claimt niet dat de informatie in deze montagehandleiding een
weergave vormt van alle denkbare details, voorwaarden en variaties. Milestone claimt ook niet dat
het rekening heeft gehouden met iedere mogelijke eventualiteit in verband met de installatie of het
gebruik van dit product. De informatie in deze montagehandleiding is onderhevig aan verandering
zonder dat Milestone verplicht is zulks te berichten, en zonder dat Milestone dienaangaande
enigerlei andere verplichtingen heeft. Milestone doet geen enkele uitspraak van waarborg,

hetzij expliciet of impliciet, met betrekking tot de informatie die in deze montagehandleiding

is opgenomen. Milestone aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid voor de accuraatheid,
volledigheid of adequatie van de informatie die in dit document is opgenomen.

Milestone AV Technologies e le sue societa affiliate e controllate (congiuntamente denominate
(“Milestone”) si propongono di redigere il presente manuale in modo preciso e completo. Milestone,
tuttavia, non rilascia alcuna garanzia che le informazioni ivi contenute coprano tutti i dettagli, le
condizioni o le modifiche, né che lo stesso preveda tutti i possibili imprevisti connessi all'installazione
o all'uso del presente prodotto. Le informazioni contenute nel presente documento sono soggette

a modifica senza preavviso od obbligo di alcun genere. Milestone non rilascia alcuna garanzia,
espressa o implicita, circa le informazioni ivi contenute. Milestone declina ogni responsabilita

in merito all'accuratezza, completezza o sufficienza delle informazioni contenute nel presente
documento.

H Milestone AV Technologies kat ot cuvepyalopeveg Taipeieg Kat Buyatpikég g (ot omoieg
ouNoyIKd avagépovtatl oav “Milestone”), kataBdMouv kaBe MPooTIdBEeIa WOTE TO MAPOV EYXEIPISIO
va givat akpiBég kat dpTio. QoTtooo, n Milestone Sev eyyudtat 6Tt ot TANPOYOPIEC TTOU TIEPIEXOVTAL
OTO TIAPOV KANUTITOUV ONEG TIC AEMTOUEPELES, CUVONKEG 1 TapaAhayEg. EmmAéov, Sev umopei

va TTPOBAEYEL OAa TA ATPAOTTTA OXETIKA LE TNV EYKATAGTACN 1) XPHON TOU TTPOT6VTo¢ autoU. Ot
TIANPOPOPIES TIOU TIEPIEXEL AUTO TO £YYPAPO UTTOKEIVTAL OE TPOTIOTIOINCEL XWPIG Tipogidomoinon

1 omoloudrmote gidoug unoxpéwon. H Milestone Sev mpofaivel oe SNAWOEIC EyYUROEWY, PNTWV 1
UTTOVVOOUHEVWY, OOV aPopd TIG TANPOPOPIEC TTOL TIEPIEXEL TO TTapov. H Milestone Sev avalauBdvet
£uBUVN yla TV akpiBela, MANPATNTA i} EMNEPKELR TWV TTANPOPOPIWY TTOU TIEPIEXEL AUTO TO £YYPAPO.
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Milestone AV Technologies og dets tilknyttede selskaper og datterselskaper (samlet kalt “Milestone”),
har til hensikt a gjore denne bruksanvisningen neyaktig og fullstendig. Milestone hevder imidlertid
ikke at informasjonen i bruksanvisningen dekker alle detaljer, forhold eller variasjoner. Den dekker
heller ikke alle tenkelige muligheter hva angar montering eller bruk av produktet. Informasjonen i
dette dokumentet kan endres uten forutgdende varsel og uten noen form for forpliktelser. Milestone
gir ingen Frangaisemstilling om garanti, uttrykt eller underforstatt, angdende informasjonen

som gjengis her. Milestone pétar seg ikke ansvar for hvor ngyaktig, fullstendig eller tilstrekkelig
informasjonen i dette dokumentet er.

Milestone AV Technologies og dets associerede selskaber og datterselskaber (samlet, “Milestone”),
har til hensigt at gere denne manual ngjagtig og fuldstaendig. Dog haevder Milestone ikke at
informationen indeholdt heri deekker alle detaljer, betingelser eller variationer. Den formidler heller
ikke hver mulig uforudsete handelse i forbindelse med installationen og brugen af produktet.
Informationen indeholdt i dette dokument kan aendres uden varsel eller forpligtigelse af nogen art.
Milestone Francaisemsaetter ingen indsigelse for garanti, udtrykkelig eller underforstaet, vedrerende
informationen indeholdt heri. Milestone péatager sig intet ansvar for ngjagtighed, fuldstaendighed
eller tilstraekkelighed af informationen indeholdt i dette dokument.

Milestone AV Technologies och dess dotterbolag och (tillsammans under namnet “Milestone”), stravar
efter att g6ra denna bruksanvisning noggrann och komplett. Milestone kan dock inte garantera att
den information som ges har ar fullstandig och att den técker alla detaljer, tillstand eller variationer.
Den técker inte heller alla tdnkbara méjligheter vad det géller monteringen av produkten.
Informationen som ingar i detta dokument kan éndras utan féregdende varsel och utan forpliktelser
av nagot slag. Milestone gor inga forestallningar om garanti, uttryckt eller underforstadd, angaende
informationen som ingér har. Milestone tar inte pa sig nagot ansvar for hur noggrann, fullstandig eller
tillracklig information som ingar i dokumentet ar.

Pycckuin

Milestone AV Technologies 1 cBA3aHHble € Heil KOpnopaLuun 1 JouepHe NpeanpuATAA
(ynomuHaemble 3aech nog o61wmm Ha3saHnem “Milestone”) ctpemaTca caenatb 3T0 PyKOBOACTBO
TOUHbIM 1 NonHbIM. OfHako Milestone He rapaHTUpyeT, UTo cofepXallanca B HeM MHopmMaLva
oxBaTblBaeT BCe AeTanu, ycnioBua n MoanduKauum. Kpome Toro, B HeM paccmMaTpuBaloTCA He BCe
BO3MOXHbl€ HeluTaTHble CUTYaLK, KacaloLwmeca yCTaHOBKMN 1 UCMOMb30BaHNA AaHHOTO U3AenuA.
NHpopmauma, cofepallanca B JaHHOM AOKYMEHTE, MOXeT ObITb M3MeHeHa 6e3 npeaBapuTenbHOro
yBe[JOMINIeHUA U Kaknx-nnbo obazaTenbcTs. Milestone He laeT rapaHTUm, Kak NPAMOIA, Tak v
KOCBEHHOM, OTHOCWTENbHO coaepalueinca B Hem MHopmaLmn. Milestone He HeceT OTBETCTBEHHOCTN
3a TOYHOCTb, MOSTHOTY 1 JOCTaTOYHOCTb UHGOPMALIK, COEPXKaLLEeCA B JaHHOM JOKYMEHTE.

Zamiarem firmy Milestone AV Technologies oraz zwigzanych z nig korporacji i filii (nazwa zbiorowa
“Milestone”) byto stworzenie doktadnej i kompletnej instrukgji. Jednakze firma Milestone zastrzega,
ze informacje tu zawarte nie obejmuja wszystkich szczegétéw, warunkoéw lub wersji. Ani tez wszelkich
innych mozliwych okolicznosci zwigzanych z instalacjg i uzytkowaniem produktu. Informacje zawarte
w tym dokumencie podlegaja zmianie bez uprzedzenia i bez zadnych zobowigzan. Firma Milestone
nie sktada zadnych zapewnier gwarancyjnych, wyrazonych wprost lub dorozumianych, odnosnie
informacji tu zawartych. Firma Milestone nie bierze na siebie odpowiedzialnosci za doktadnos,
kompletnos¢ oraz wystarczajacg ilos¢ informacji zawartych w tym dokumencie.
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Spolec¢nost Milestone AV Technologies a jeji sesterské a dcefiné spolec¢nosti (spole¢né nazyvané
.Milestone”) si preji, aby byla tato pfirucka presna a Gplna. Spole¢nost Milestone ovsem nijak netvrdi,
Ze informace, které jsou zde obsazeny, zahrnuji véechny podrobnosti, podminky nebo varianty. Ani
nezajistuje veskeré mozné eventuality, které mohou nastat ve spojeni s instalaci nebo pouzivanim
tohoto vyrobku. Informace obsazené v tomto dokumentu se mohou ménit bez upozornéni nebo
jakychkoli povinnosti. Spolecnost Milestone nedava zadné zaruky, at vyslovné ¢i implicitni, ve spojenti
se zde obsazenymi informacemi. Milestone neprebird Zzadnou odpovédnost za presnost, iplnost
nebo dostatecnost informaci, které jsou v tomto dokumentu obsazeny.

Tirkce

Milestone AV Technologies, bagli sirket ve yan kuruluslar (timt “Milestone” adiyla anilir) bu kilavuzun
dogru ve tam olarak hazirlanmasini hedeflemektedir. Ancak, Milestone burada yer alan bilgilerin tim
ayrinti, sart ve degisiklikleri icerdigini ileri sirmez. Ayrica, Grtintin kurulumu ya da kullanimi ile ilgili
beklenmedik durumlarin timu hakkinda da bilgi vermez. Bu belgede yer alan bilgiler bildiriimeden
veya herhangi bir sekilde yukimlilik alinmadan degistirilebilir. Milestone burada belirtilen bilgiler ile
ilgili yapilan agiklama veya imalar hakkinda hicbir sekilde garanti vermez. Milestone bu belgede yer
alan bilgilerin dogru, tam ve yeterli oldugu konusunda higbir sorumluluk kabul etmez.
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